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Formalia Outdoor è pensata in 
chiave smart, offre innumerevoli 
possibilità di personalizzazione 
rispetto a una molteplicità di 
contesti anche molto diversi 
dell'abitare all'aria aperta.
In questo progetto la qualità 
del prodotto si è associata 
all'esperienza artigianale, allo 
studio dei materiali specifici 
per uso esterno e alla cura delle 
finiture in rapporto costante       
con la ricerca tecnologica.

Formalia Outdoor 
design Vittore Niolu

Formalia Outdoor has been designed 
with a focus on smart technology 
to offer countless customisation 
possibilities and blend in seamlessly 
with a multitude of outdoor settings.
In this collection, the quality of 
the product was combined with 
impeccable craftsmanship, the study 
of specific materials for outdoor use 
and painstaking care for finishes in a 
continuous pursuit of technological 
research.

Formalia Outdoor est conçue dans 
un esprit intelligent et offre de 
très nombreuses possibilités de 
personnalisation en fonction d’une 
multiplicité de cadres de vie en plein air.
La qualité du produit s’est associée à 
l’expérience artisanale, à l’étude des 
matériaux spécifiques pour un usage 
en extérieur et au soin des finitions en 
relation constante avec la recherche 
technologique.

 

Bei Formalia Outdoor handelt es sich 
um eine intelligente Lösung mit vielen 
individuellen Gestaltungsmöglichkeiten 
zur Anpassung an die verschiedensten 
Umgebungen. Dazu kommen auch 
spezifische für den Außenbereich 
entworfene Lösungen. 
Bei diesem Projekt wurde die Qualität 
des Produkts mit handwerklichem 
Können, der Untersuchung spezifischer 
Materialien für die Verwendung im 
Freien und der Pflege der Oberflächen 
in ständiger Verbindung mit 
technologischer Forschung in Verbindung 
gebracht.

Formalia Outdoor se ha diseñado en 
clave inteligente, brinda innumerables 
posibilidades de personalización 
con respecto a una multiplicidad de 
contextos incluso muy diferentes de 
vida al aire libre.
En este proyecto la calidad del 
producto está asociada a la experiencia 
artesanal, el estudio de materiales 
específicos para uso exterior y la 
atención a los acabados en constante 
relación con la investigación 
tecnológica.

Коллекция Formalia Outdoor 
разработана в «smart» ключе, 
благодаря чему она предлагает 
безграничные возможности 
для персонализации в самых 
разнообразных контекстах, даже тех, 
которые совершенно не вписываются 
в представление о пространстве на 
открытом воздухе. В этом проекте 
высочайшее качество продукции 
обусловлено непревзойденным 
ремесленным мастерством, 
тщательным подбором материалов, 
специально предназначенных 
для наружных пространств, 
и внимательным подходом к 
созданию отделок, продиктованным 
проведенными технологическими 
исследованиями

Formalia Outdoor 系列采用智能方式设计，
为开放式家居空间的多样化环境提供数之不尽
的定制可能性。
此家具项目完美融合了精湛的工艺制作经验、对
室外使用的特定材料的研究，以及经过不断的技
术研究而获得的饰面处理。

02.03



3

2

4

4.1

5

1

Scheda prodotto
Product specifications
Fiche produit
Produktdatenblatt
Ficha producto
Спецификации продукта
产品规格

22.29

06.13

14.21

Contents 
Sommaire 

Inhalt 
Sumario 

содержание
目录

Introduzione a
Formalia Outdoor
INTRODUCING FORMALIA OUTDOOR
INTRODUCTION À formalia outdoor
EINFÜHRUNG IN DIE Küche formalia outdoor
Introducción a formalia outdoor
Вступление к formalia outdoor 
formalia outdoor 厨房简介

Struttura e ante
Structure and doors
Structure et portes 
Korpus und Fronten
Estructura y puertas
Корпус и  створки
门板

30.37

38.41

42.49 0

Sommario

02.03

04.05

51

52.53

54.55

50

Modularità
Modularity
Modularité
Modulbauweise
Modularidad
Модульность
模块化

Complementi
ACCESSORIES
COMPLÉMENTS
ZUBEHÖR FÜR
COMPLEMENTOS
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДМЕТЫ ИНТЕРЬЕРА
系列配套家具



1

co
m

po
si

zi
on

e 
1

Composition 
Composition
Komposition
Composición

Композиция
半岛组合

06.07



08.09



Struttura e anta: Acciaio_Outdoor
Piano: Dekton Entzo sp.2 cm
Profilo maniglia: finitura Acciaio_Outdoor 
Sistema Parete Status_Outdoor: struttura Titanio con ripiani Acciaio_Outdoor 

10.11

Structure and door: Steel_Outdoor
Top: 2 cm thick Entzo Dekton
HANDLE PROFILE: Steel_Outdoor finish 
Status Wall System_Outdoor: Titanium structure with Steel_Outdoor shelves

structure et porte : Acier_Outdoor
Plan : Dekton Entzo ép.2 cm
profil poignée : finition Acier_Outdoor 
Système paroi Status_Outdoor : structure Titane avec rayons Acier_Outdoor

Korpus und Front: Stahl_Outdoor
Platte: Dekton Entzo St. 2 cm
GRIFFPROFIL: Finish Stahl_Outdoor 
Stollenwandsystem Status_Outdoor: Korpus Titanerz mit Einlegeböden aus Stahl_Outdoor

Estructura y puerta: Acero_Outdoor
Encimera: Dekton Entzo esp.2 cm
PERFIL TIRADOR: acabado Acero_Outdoor 
Sistema modular de pared Status_Outdoor: estructura Titanio con baldas Acero Outdoor

Корпус и створка: СТАЛЬ_Outdoor
Столешница: Dekton Entzo т.2 см
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА СТАЛЬ_Outdoor 
Система стенки Status_Outdoor: конструкция цвета Титан с полками СТАЛЬ_Outdoor

柜体与门板：OUTDOOR 系列钢质
台面：DEKTON ENTZO，厚2 CM
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面 
OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统：钛色柜体，带 OUTDOOR 系列钢层板
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Struttura: Acciaio_Outdoor
Anta: Impiallacciato Teak SCAV 1005_Outdoor 
Piano: Gres Abitum Plutonio White sp.1,2 cm
Profilo maniglia: finitura Titanio 	
Sistema Parete Status_Outdoor: struttura Ruggine 
con ripiani Impiallacciati Teak SCAV 1005_Outdoor

18.19

STRUCTURE: Steel_Outdoor
Door: Teak SCAV 1005_Outdoor Veneered 
Top: 1.2 cm thick Abitum Plutonio White Stoneware
HANDLE PROFILE: Titanium finish 
Status Wall System_Outdoor: Rust structure with Teak SCAV 1005_
Outdoor Veneered shelves

structure : Acier_Outdoor
Porte : Plaqué Teck SCAV 1005_Outdoor 
Plan : Grès Abitum Plutonio White ép.1,2 cm
profil poignée : finition titane  
Système paroi Status_Outdoor : structure Rouille avec rayons Plaqué 
Teck SCAV 1005_Outdoor

Korpus: Stahl_Outdoor
Front: Furnier Teak SCAV 1005_Outdoor 
Platte: Gres Abitum Plutonio White St. 1,2 cm
GRIFFPROFIL: Finish Titanerz 
Stollenwandsystem Status_Outdoor: Korpus Rost mit Einlegeböden aus 
Teak-Furnier SCAV 1005_Outdoor

Estructura: Acero_Outdoor
Puerta: Enchapado Teak SCAV 1005_Outdoor 
Encimera: Gres Abitum Plutonio White esp.1,2 cm
PERFIL TIRADOR: acabado Titanio 
Sistema modular de pared Status_Outdoor: estructura Óxido con 
baldas enchapadas Teak SCAV 1005_Outdoor

КАРКАС: ACCIAIO_OUTDOOR
СТВОРКА: ШПОН ТИК SCAV 1005_OUTDOOR 
СТОЛЕШНИЦА: КЕРАМОГРАНИТ ABITUM PLUTONIO WHITE Т.1,2 СМ
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА ТИТАН 
СИСТЕМА СТЕНКИ STATUS_OUTDOOR: КОНСТРУКЦИЯ ЦВЕТА РЖАВЧИНА С 
ПОЛКАМИ, ШПОНИРОВАННЫМИ ТИКОМ  SCAV 1005_OUTDOOR

柜体：OUTDOOR 系列钢质
门板：OUTDOOR 系列 SCAV 1005 柚木实木贴皮 
台面：白钚色 ABITUM 岩板，厚1.2 CM
把手轮廓：OUTDOOR 系列钛色饰面
OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统：铁锈色柜体，带 OUTDOOR 系列 SCAV 1005 柚木实
木贴皮层板
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Struttura e anta: Acciaio_Outdoor
Piano:  Acciaio_Outdoor finitura satinata sp.2 cm 
Piano colazione: Impiallacciato Teak SCAV 1005_Outdoor sp.4 cm
Profilo maniglia: finitura Acciaio_Outdoor 
Sistema Parete Status_Outdoor: struttura Ruggine 
con ripiani Impiallacciati Teak SCAV 1005_Outdoor

26.27

Structure and door: Steel_Outdoor
Top: 2 cm thick satin finish Steel_Outdoor 
Breakfast bench: 4 cm thick Teak SCAV 1005_Outdoor Veneered
HANDLE PROFILE: Steel_Outdoor finish 
Status Wall System_Outdoor: Rust structure with Teak SCAV 1005_
Outdoor Veneered shelves

structure et porte : Acier_Outdoor
Plan : Acier_Outdoor finition satinée ép.2 cm 
Plan petit déjeuner : Plaqué Teck SCAV 1005_Outdoor ép.4 cm
profil poignée : finition Acier_Outdoor 
Système paroi Status_Outdoor : structure Rouille avec rayons Plaqué 
Teck SCAV 1005_Outdoor

Korpus und Front: Stahl_Outdoor
Platte:  Stahl_Outdoor Satinfinish St. 2 cm 
Frühstückstheke: Furnier Teak SCAV 1005_Outdoor St. 4 cm
GRIFFPROFIL: FINISH STAHL_OUTDOOR 
Stollenwandsystem Status_Outdoor: Korpus Rost mit Einlegeböden aus 
Teak-Furnier SCAV 1005_Outdoor

Estructura y puerta: Acero_Outdoor
Encimera: Acero_Outdoor acabado satinado esp.2 cm 
Barra de desayuno: Enchapado Teak SCAV 1005_Outdoor esp.4 cm
PERFIL TIRADOR: acabado Acero_Outdoor 
Sistema modular de pared Status_Outdoor: estructura Óxido con 
baldas enchapadas Teak SCAV 1005_Outdoor

КОРПУС И СТВОРКА: СТАЛЬ_OUTDOOR
СТОЛЕШНИЦА:  СТАЛЬ_Outdoor, матовая отделка, т.2 см 
СТОЛЕШНИЦА СТОЙКИ ДЛЯ ЗАВТРАКА: ШПОН ТИК SCAV 1005_OUTDOOR, Т.4 СМ
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: СТАЛЬ_OUTDOOR 
СИСТЕМА СТЕНКИ STATUS_OUTDOOR: КОНСТРУКЦИЯ ЦВЕТА РЖАВЧИНА С 
ПОЛКАМИ, ШПОНИРОВАННЫМИ ТИКОМ SCAV 1005_OUTDOOR

柜体与门板：OUTDOOR 系列钢质
台面： 缎面饰面OUTDOOR 系列钢质，厚2 CM 
早餐吧台：OUTDOOR 系列 SCAV 1005 柚木实木贴皮，厚4 CM
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面 
OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统：铁锈色柜体，带OUTDOOR 系列 SCAV 1005 柚木实
木贴皮层板 3
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Struttura e anta: Acciaio_Outdoor 
Piano: Gres Abitum Metallo Black sp.1,2 cm e Impiallacciato Teak SCAV 1005_Outdoor sp.4 cm
Profilo maniglia: finitura Acciaio_Outdoor 
Sistema Parete Status_Outdoor: struttura Nero con ripiani Acciaio_Outdoor

34.35

Structure and door: Steel_Outdoor 
Top: 1.2 cm thick Abitum Metallo Black Stoneware and 4 CM THICK TEAK 
SCAV 1005_OUTDOOR VENEERED
handle profile: Steel_Outdoor finish 
Status Wall System_Outdoor: Black structure with Steel_Outdoor 
shelves

structure et porte : Acier_Outdoor 
Plan : Grès Abitum Metallo Black ép.1,2 cm et plaqué teck scav 1005_
outdoor ép.4 cm 
profil poignée : finition Acier_Outdoor 
Système paroi Status_Outdoor : structure Noir avec rayons Acier_Outdoor

Korpus und Front: Stahl_Outdoor 
Platte: Gres Abitum Metall Black St. 1,2 cm
GRIFFPROFIL: FINISH STAHL_OUTDOOR 
Stollenwandsystem Status_Outdoor: Korpus Schwarz mit Einlegeböden 
aus Stahl_Outdoor

Estructura y puerta: Acero_Outdoor 
Encimera: Gres Abitum Metallo Black esp.1,2 cm Y ENCIMERA: ENCHAPADO 
TEAK SCAV 1005_Outdoor ESP.4 cm.
PERFIL TIRADOR: acabado Acero_Outdoor 
Sistema modular de pared Status_Outdoor: estructura Negro con 
baldas Acero_Outdoor

Корпус и створка: СТАЛЬ_Outdoor 
Столешница: Керамогранит Abitum Metallo Black т.1,2 см
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА СТАЛЬ_Outdoor 
Система стенки Status_Outdoor: конструкция цвета Черный с 
полками Acciaio_Outdoor

柜体与门板：OUTDOOR 系列钢质 
台面：黑金属色 ABITUM 岩板，厚1.2 CM
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面
OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统：黑色柜体，带 OUTDOOR 系列钢层板
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Struttura e anta: Acciaio_Outdoor
Piano: Quarz Verde Magnolia finitura opaca sp.2 cm
Profilo maniglia: finitura Acciaio_Outdoor
Sistema Parete Status_Outdoor: struttura Titanio con ripiani Acciaio_Outdoor

40.41

Structure and door: Steel_Outdoor
Top: 2 cm thick matt finish Magnolia Green Quarz
Handle profile: Steel_Outdoor finish
Status Wall System_Outdoor: Titanium structure with Steel_Outdoor 
shelves

structure et porte : Acier_Outdoor
Plan : Quarz Verde Magnolia finition mate ép.2 cm
profil poignée : finition Acier_Outdoor
Système paroi Status_Outdoor : structure Titane avec rayons 
Acier_Outdoor

Korpus und Front: Stahl_Outdoor
Platte: Quarz Magnoliengrün Mattfinish St. 2 cm
GRIFFPROFIL: FINISH STAHL_OUTDOOR
Stollenwandsystem Status_Outdoor: Korpus Titanerz mit Einlegeböden 
aus Stahl_Outdoor

Estructura y puerta: Acero_Outdoor
Encimera: Quarz Verde Magnolia acabado mate esp.2 cm
PERFIL TIRADOR: acabado Acero_Outdoor
Sistema modular de pared Status_Outdoor: estructura Titanio con 
baldas Acero_Outdoor

Корпус и створка: СТАЛЬ_Outdoor
Столешница: Кварц Verde Magnolia, матовая отделка, т.2 см
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА СТАЛЬ_Outdoor
Система стенки Status_Outdoor: конструкция цвета Титан с полками 
СТАЛЬ_Outdoor

柜体与门板：OUTDOOR 系列钢质
台面：哑光饰面玉兰绿石英石，厚2CM
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面
OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统：钛色柜体，带 OUTDOOR 系列钢层板
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Struttura: Acciaio_Outdoor
Anta: Impiallacciato Teak SCAV 1005_Outdoor
Piano: Acciaio_Outdoor finitura satinata sp.4 cm 
Profilo maniglia: finitura Titanio
Sistema Parete Status_Outdoor: struttura Titanio con ripiani Acciaio_Outdoor

46.47

STRUCTURE: Steel_Outdoor
Door: Teak SCAV 1005_Outdoor Veneered
Top: 4 cm thick satin finish Steel_Outdoor 
HANDLE PROFILE: TITANIUM FINISH
Status Wall System_Outdoor: Titanium structure with Steel_Outdoor 
shelves

structure : Acier_Outdoor
Porte : Plaqué Teck SCAV 1005_Outdoor
Plan : Acier_Outdoor finition satinée ép.4 cm 
profil poignée : finition Titane
Système paroi Status_Outdoor : structure Titane avec rayons 
Acier_Outdoor

Korpus: Stahl_Outdoor
Front: Furnier Teak SCAV 1005_Outdoor
Platte: Stahl_Outdoor Satinfinish St. 4 cm 
GRIFFPROFIL: FINISH TITANERZ
Stollenwandsystem Status_Outdoor: Korpus Titanerz mit Einlegeböden 
aus Stahl_Outdoor 

Estructura: Acero_Outdoor
Puerta: Enchapado Teak SCAV 1005_Outdoor
Encimera: Acero_Outdoor acabado satinado esp.4 cm 
PERFIL TIRADOR: acabado Titanio
Sistema modular de pared Status_Outdoor: estructura Titanio con 
baldas Acero_Outdoor

Каркас: СТАЛЬ_Outdoor
Створка: Шпон Тик SCAV 1005_Outdoor
Столешница: СТАЛЬ_Outdoor, матовая отделка, т.4 см 
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА Титан
Система стенки Status_Outdoor: конструкция цвета Титан с полками 
СТАЛЬ_Outdoor

柜体：OUTDOOR 系列钢质
门板：OUTDOOR 系列 SCAV 1005 柚木实木贴皮
台面：缎面饰面OUTDOOR 系列钢质，厚4 CM 
把手轮廓：钛色饰面
OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统：钛色柜体，带 OUTDOOR 系列钢层板 5
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Struttura
STRUCTURE . structure . KORPUS . 
ESTRUCTURA . КОРПУС . 柜体

Acciaio_Outdoor
STEEL_OUTDOOR
ACIER_OUTDOOR
STAHL_OUTDOOR
ACERO_OUTDOOR
СТАЛЬ_OUTDOOR
OUTDOOR 系列钢质

Ante
Doors . Portes . Fronten . Puertas . Створки . 门板

Acciaio_Outdoor
STEEL_OUTDOOR
ACIER_OUTDOOR
STAHL_OUTDOOR
ACERO_OUTDOOR
СТАЛЬ_OUTDOOR
OUTDOOR 系列钢质

ImpiallacciatoTeak 
SCAV 1005_Outdoor
Teak SCAV 1005_Outdoor Veneered 
Plaqué Teck SCAV 1005_Outdoor 
Furnier Teak SCAV 1005_Outdoor
Enchapado Teak SCAV 1005_Outdoor
Шпон Тик SCAV 1005_Outdoor
OUTDOOR 系列 SCAV 1005 柚木实木贴皮

Maniglie
Handles . POIGNÉES . Griffe . Tiradores . Ручки . 把手

Sistema Parete Status_Outdoor 
Status Wall System_OUTDOOR . Système Paroi Status_OUTDOOR . Stollenwandsystem Status_OUTDOOR . Sistema Modular De Pared Status_OUTDOOR . 
СИСТЕМА Стенки Status_OUTDOOR . Status 墙面系统_OUTDOOR . OUTDOOR 系列 STATUS 墙面系统

Struttura
STRUCTURE . structure . KORPUS . ESTRUCTURA . КОРПУС . 柜体

Struttura in alluminio con profili verticali da 3,6x2,2 cm e profili orizzontali da 2,1x2,3 cm, installabile a parete o ad isola. 
Aluminium structure with 3.6x2.2 cm vertical profiles and 2.1x2.3 cm horizontal profiles, for wall-mounted or island installation . Structure en Aluminium avec profils verticaux de 3,6x2,2 cm et profils horizontaux de 2,1x2,3 cm, à installer au mur ou en îlot. 
. KORPUS AUS ALUMINIUM MIT SENKRECHTEN PROFILEN 3,6x2,2 CM UND WAAGRECHTEN PROFILEN 2,1x2,3 CM, DER AN DER WAND ODER ALS INSEL INSTALLIERT WERDEN KANN . ESTRUCTURA DE ALUMINIO CON PERFILES VERTICALES DE 3,6X2,2 CM Y PERFILES HORIZONTALES DE 2,1X2,3 CM, SE 
PUEDE INSTALAR EN LA PARED O COMO ISLA . Корпус из алюминия с вертикальными профилями 3,6х2,2 см и горизонтальными профилями 2,1х2,3 см, устанавливаемый в настенном или островном варианте . 铝柜体，带3.6X2.2 CM垂直轮廓 和2.1X2.3 CM水平轮廓，可壁挂
式或岛台式安装。

Ripiani
SHELVES . RAYONS . EINLEGEBÖDEN . BALDAS . ВНУТРЕННИЕ ПОЛКИ . 层板

Finitura Nero 
Cod. 32302
BLACK FINISH 
FINITION NOIR
FINISH SCHWARZ
ACABADO NEGRO
ОТДЕЛКА ЧЕРНЫЙ
黑色饰面 

Finitura Acciaio 
Cod. 32303
STEEL FINISH 
FINITION ACIER
FINISH STHAL
ACABADO ACERO
ОТДЕЛКА СТАЛЬ
钢饰面 

Finitura Titanio 
Cod. 32301
TITANIUM FINISH
FINITION TITANE
FINISH TITAN
ACABADO TITANIO
ОТДЕЛКА ТИТАН
钛色饰面

Finitura Acciaio 
Cod. 32303
TITANIUM FINISH
FINITION TITANE
FINISH TITAN
ACABADO ACERO
ОТДЕЛКА ТИТАН
钛色饰面

Profilo maniglia integrata 
Built-in handle profile . Profil poignée intégrée . Griffmuldenprofil . Perfil tirador integrado . Профиль-ручка интегрированная . 嵌入式把手轮廓 

Modularità
Modularity . Modularité . Modulbauweise . Modularidad . Модульность . 模块
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Note . Notes . Notes . Anmerkungen . Notas . Примечания . 注释
H	 Altezza . Height . Hauteur . Höhe . Altura . Высота . 高度
L	 Larghezza . Width . Largeur . Breite . Ancho . Ширина . 宽度
P	 Profondità . Depth . Profondeur . Tiefe . Profundidad . Глубина . 深度

N.B. . NB: . N.B: . NB: . NOTA: . ПРИМ.: . 注释：
La profondità e l’altezza indicate sono riferite al fianco dell’elemento
The depth and height specified refer to the side panel of the element
La profondeur et la hauteur indiquées se réfèrent au côté de l’élément
Die Angaben zu Tiefe und Höhe beziehen sich auf das Seitenpaneel des Elements
La profundidad y la altura indicadas se refieren al costado del elemento
Указанная высота и глубина относятся к боковой панели элемента
标示的深度和高度为元素侧板的深度和高度

50.51

H. max. 130

Ruggine
Rust	
Rouille	
Rost	
Óxido	
РЖАВЧИНА
铁锈色

Acciaio_Outdoor
STEEL_OUTDOOR
ACIER_OUTDOOR
STAHL_OUTDOOR
ACERO_OUTDOOR
СТАЛЬ_OUTDOOR
OUTDOOR 系列钢质

Teak SCAV 1005_Outdoor
SCAV 1005 OUTDOOR 系列柚木色

Titanio
Titanium
Titane
Titan
Titanio
ТИТАН
钛色

Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro
Чёрный
黑色

N.B.: Anta Acciaio_Outdoor disponibile 
con maniglia Acciaio_Outdoor
N.B.: Steel_Outdoor Door available with Steel_Outdoor handle . N.B. : Porte 
Acier_Outdoor disponible avec poignée Acier-Outdoor . NB: FRONT STAHL_OUTDOOR 
MIT GRIFF STAHL_OUTDOOR VERFÜGBAR . NOTA: PUERTA ACERO_OUTDOOR DISPONIBLE CON 
TIRADOR ACERO_OUTDOOR . Примечание — створка Сталь_Outdoor выполняется с 
ручкой Сталь_Outdoor  . 备注：OUTDOOR 系列钢门板配有 OUTDOOR 系列钢把手。
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Per disponibilità 
aggiornate dei colori 
di strutture 
e ante consultare 
il seguente QR Code:

For up-to-date 
available door and 
structure colours, 
consult the following 
QR Code:

Pour voir la 
disponibilité 
mise à jour des coloris 
de caissons et portes, 
consulter le QR code :

Für die aktualisierte 
Verfügbarkeit der 
Farben 
von Korpussen und 
Fronten wird auf den 
folgenden 
QR Code verwiesen:

Para ver la 
disponibilidad 
actualizada de los 
colores de estructuras 
y puertas, consulte el 
siguiente código QR:

Для получения 
актуальной 
информации о 
наличии цветов и 
корпусов створок, 
воспользуйтесь этим 
QR-кодом:

想要获取有关门板和柜体颜
色的最新信息，请扫描此处
的二维码进行查询：



PIANO: Gres Abitum Plutonio White profilo 3M 
sp.1,2 cm.
SCHIENALE: Gres Abitum Plutonio White.
PROFILO MANIGLIA: finitura Titanio cod.32301.
PIANO COTTURA: Thalas 40x55 1PTFBQ 1 
bruciatore a gas "Barazza" e Thalas 40x55 
1PTFID 2 zone a induzione "Barazza".
LAVELLO: in Acciaio Inox AISI 316 da 50x40 cm 
1QR506 "Barazza" 1 vasca.
MISCELATORE: Nobili FL96127IP Inox.

TOP: 1.2 cm thick Abitum Plutonio White Stoneware, profile 3m.
WALL PANEL: Abitum Plutonio White Stoneware.
HANDLE profile: Titanium finish code 32301.
HOB: "BARAZZA" THALAS 40X55 1PTFBQ 1 GAS BURNER AND "BARAZZA" 
THALAS 40X55 1PTFID 2 INDUCTION ZONES
SINK: "Barazza" 1 basin in AISI 316 stainless steel, size 50x40 cm 1QR506.
MIXER: Nobili Fl96127ip stainless steel.

PLAN : Grès Abitum Plutonio White profil 3M ép.1,2 cm.
CRÉDENCE : Grès Abitum Plutonio White.
Profil poignée : finition Titane cod.32301.
plan de cuisson : Thalas 40x55 1PTFBQ 1 brûleur à gaz 'Barazza' et 
Thalas 40x55 1PTFID 2 zones à induction 'Barazza'.
évier : en Acier inoxydable AISI 316 de 50x40 cm 1QR506 'Barazza' 1 
cuve.
MITIGEUR : Nobili Fl96127ip Inox.

PLATTE: Gres Abitum Plutonio White Profil 3m St. 1,2 cm.
Rückwandpaneel: Gres Abitum Plutonio White.
GRIFFPROFIL: FINISH TITANERZ ART. NR. 32301.
KOCHFELD: Thalas 40x55 1PTFBQ 1 GASBRENNER „BARAZZA" UND THALAS 
40x55 1PTFID 2 INDUKTIONSZONEN „BARAZZA".
SPÜLE:AUS EDELSTAHL AISI 316 50x40 CM 1QR506 „BARAZZA” 1 BECKEN.
MISCHARMATUR: Nobili Fl96127ip Edelstahl

ENCIMERA: Gres Abitum Plutonio White Perfil 3M esp.1,2 cm.
PANEL POSTERIOR: Gres Abitum Plutonio White.
perfil tirador: acabado Titanio cód. 32301.
PLACA DE COCCIÓN: THALAS 40X55 1PTFBQ 1 QUEMADOR DE GAS "BARAZZA" Y 
THALAS 40X55 1PTFID 2 ZONAS DE INDUCCIÓN "BARAZZA".
FREGADERO: DE ACERO INOXIDABLE AISI 316 DE 50X40 CM 1QR506 
"BARAZZA" 1 CUBETA.
MEZCLADOR: Nobili Fl96127ip Inox.

СТОЛЕШНИЦА: Керамогранит Abitum Plutonio White, профиль 3m, 
т.1,2 см.
СТЕНОВАЯ ПАНЕЛЬ: Керамогранит Abitum Plutonio White
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА Титан код 32301.
ВАРОЧНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ: Thalas 40x55 1PTFBQ 1 газовая окнфорка 
"Barazza" e Thalas 40x55 1PTFID 2 индукционная зона "Barazza".
МОЙКА: из нержавеющей стали AISI 316 50x40 см 1QR506 "Barazza" 
1 чаша.
СМЕСИТЕЛЬ: Nobili Fl96127ip нерж.сталь.

台面：白钚色 ABITUM 岩板，轮廓3M，厚1.2 CM。
护墙板：白钚色 ABITUM 岩板。
灶台：THALAS 系列，40x55 cm，IPTFBQ，带1个 BARAZZA 系列煤气炉嘴，以及 
THALAS 系列，40x55 cm，IPTFID，带2个 BARAZZA 系列感应灶台区。
灶台：BARAZZA THALAS 系列独立式烧烤炉，代码1PTFBQ，配感应灶台，代码1PTFID。
水槽：BARAZZA 系列，单槽，AISI 316 不锈钢，50x40 cm，IQR506。
水龙头：NOBILI 系列 FL96127IP，不锈钢

PIANO: Gres Abitum Metallo Black profilo 3M 
sp.1,2 cm. e Impiallacciato Teak Scav1005_Outdoor 
profilo 1I sp.4 cm.
PROFILO MANIGLIA: finitura Acciaio_Outdoor 
cod.32303.
PIANO COTTURA: Thalas 40x55 1PTFBQ 1 
bruciatore a gas "Barazza". 
LAVELLO: in Acciaio Inox AISI 316 da 50x40 cm 
1QR506 "Barazza" 1 vasca.
MISCELATORE: Nobili FL96127IP Inox. 

TOP: 1.2 cm thick Abitum Metallo Black Stoneware, profile 3m
and 4 CM THICK TEAK SCAV1005_OUTDOOR VENEERED, PROFILE 1I.
HANDLE PROFILE: Steel_Outdoor finish code 32303.
HOB: "BARAZZA" THALAS 40X55 1PTFBQ 1 GAS BURNER
SINK: "Barazza" 1 basin in AISI 316 stainless steel, size 50x40 cm 1QR506.
MIXER: Nobili Fl96127ip stainless steel.

PLAN : Grès Abitum Metallo Black profil 3M ép.1,2 cm 
ET Plaqué Teck Scav1005_Outdoor profil 1I ép.4 cm.
profil poignée : finition Acier_Outdoor cod.32303. 
PLAN DE CUISSON : Thalas 40x55 1PTFBQ 1 brûleur à gaz 'Barazza'. 
évier : en Acier inoxydable AISI 316 de 50x40 cm 1QR506 'Barazza' 1 cuve.
MITIGEUR : Nobili Fl96127ip Inox.

PLATTE: FURNIER TEAK SILVER Scav 1005_OUTDOOR PROFIL 1I ST. 4 cm.
GRIFFPROFIL: FINISH STAHL_Outdoor ART. NR. 32303.
KOCHFELD: THALES 40x55 1PTFBQ 1 GASBRENNER „BARAZZA".
SPÜLE: AUS EDELSTAHL AISI 316 50x40 CM 1QR506 „BARAZZA" 1 BECKEN.
MISCHARMATUR: Nobili Fl96127ip Edelstahl.

ENCIMERA: Gres Abitum Metallo Black perfil 3M esp.1,2 cm 
y ENCHAPADO TEAK SCAV1005_OUTDOOR PERFIL 1I ESP.4CM.
perfil tirador: acabado Acero_Outdoor cód.32303.
PLACA DE COCCIÓN: THALAS 40X55 1PTFBQ 1 QUEMADOR DE GAS "BARAZZA".
FREGADERO: DE ACERO INOXIDABLE AISI 316 DE 50X40 CM 1QR506 "BARAZZA" 
1 CUBETA.
MEZCLADOR: Nobili Fl96127ip Inox.

СТОЛЕШНИЦА: Керамогранит Abitum Metallo Black, профиль 3m, т.1,2 см  
И Шпон Teak Scav1005_Outdoor профиль  1I т.4 см.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА СТАЛЬ_Outdoor код 32303.
ВАРОЧНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ: Thalas 40x55 1PTFBQ 1 газовая конфорка 
"Barazza".
МОЙКА: из нержавеющей стали AISI 316 50x40 см 1QR506 "Barazza" 1 
чаша.
СМЕСИТЕЛЬ: Nobili Fl96127ip нерж.сталь.

台面：黑金属色 ABITUM 岩板，轮廓3M，厚1.2 CM  e SCAV 1005 OUTDOOR 系列柚木实
木贴皮，轮廓 1I，厚4 CM。。
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面，代码32303。
烧烤炉：THALAS 系列，40x55 cm，1PTFBQ，带1个 BARAZZA 系列煤气炉嘴。
水槽：BARAZZA 系列，单槽，AISI 316 不锈钢，50x40 cm，IQR506。
水龙头：NOBILI 系列 FL96127IP，不锈钢

PIANO: Acciaio_Outdoor finitura satinata profilo 
4X_OUT cm sp.4.
PROFILO MANIGLIA: finitura Titanio cod. 32301
BARBECUE: Swing top 90 W9-4 con bruciatori a 
gas  "Steel"
LAVELLO: in Acciaio Inox AISI 316 da 70x40 cm 
1QR706 "Barazza" 1 vasca.
MISCELATORE: Nobili FL96137IP Inox.

TOP: 4 cm thick satin finish Steel_Outdoor, profile 4X_OUT.
HANDLE PROFILE: Titanium finish code 32301.
BARBECUE: "Steel" Swing top 90 W9-4G with gas burners.
SINK: "Barazza" 1 basin in AISI 316 stainless steel, size 70x40 cm 1QR706.
MIXER: Nobili FL96137IP stainless steel.

PLAN : Acier_Outdoor finition satinée profil 4X_OUT ép.4 cm.
profil poignée : finition Titane cod.32301.
Barbecue : Swing top 90 grill W9-4C avec brûleurs à gaz 'Steel'.
évier : en Acier inoxydable AISI 316 de 50x40 cm 1QR506 'Barazza' 1 cuve.
MITIGEUR : Nobili FL96137IP Inox.

PLATTE: Stahl_Outdoor satiniertes Finish Profil 4X_OUT cm St. 4.
GRIFFPROFIL: FINISH TITANERZ ART. NR. 32301.
BARBECUE: SWING TOP 90 W9-4 MIT GASBRENNERN „STEEL".
SPÜLE: EDELSTAHL AISI 316 70x40 cm 1QR706 „BARAZZA" 1 BECKEN.
MISCHARMATUR: Nobili FL96137IP Edelstahl.

ENCIMERA: Acero_Outdoor acabado satinado perfil 4X_OUT esp.4 cm.
perfil tirador: acabado Titanio cód. 32301.
BARBACOA: SWING TOP 90 W9-4 CON QUEMADORES DE GAS "STEEL".
FREGADERO: DE ACERO INOXIDABLE AISI 316 DE 70X40 CM 1QR706 "BARAZZA" 
1 CUBETA.
MEZCLADOR: Nobili FL96137IP Inox.

СТОЛЕШНИЦА: Acciaio_Outdoor с сатинированной отделкой, профиль 
4X_OUT, т.4 см.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКАТитан код 32301.
БАРБЕКЮ: Swing top 90 W9-4 с газовыми конфорками "Steel".
МОЙКА: из нержавеющей стали AISI 316 70x40 см 1QR706 "Barazza" 
1 чаша.
СМЕСИТЕЛЬ: Nobili FL96137IP нерж.сталь.

台面：缎面饰面 OUTDOOR 系列钢质，OUTDOOR 系列轮廓4X，厚4 CM。
把手：钛色饰面把手轮廓，代码32301。
烧烤炉：SWING 系列 grill W9-4 台面，宽90，带 STEEL煤气炉嘴。
水槽：BARAZZA 系列，单槽，AISI 316 不锈钢，70x40 cm，IQR706。
水龙头：NOBILI 系列 FL96137IP，不锈钢。

PIANO: Quarz Verde Magnolia finitura opaca 
profilo 4D sp.2 cm.
PROFILO MANIGLIA: finitura Acciaio_Outdoor 
cod.32303
PIASTRA INDUZIONE DA APPOGGIO:  26605 con 
comandi Touch "Fabita".
LAVELLO: in Acciaio Inox AISI 316 da 40x40 cm 
1QR406 "Barazza" 1 vasca.
MISCELATORE: Nobili FL96133IP Inox. 

TOP: 2 cm thick matt finish Magnolia Green Quarz, profile 4D.
HANDLE PROFILE: Steel_Outdoor finish code 32303.
SIT-ON INDUCTION HOTPLATE: "Fabita" 26605 with Touch controls
SINK: "Barazza" 1 basin in AISI 316 stainless steel, size 40x40 cm 1QR406.
MIXER: Nobili FL96133IP stainless steel.

PLAN : Quarz Verde Magnolia finition mate profil 4D ép.2 cm.
profil poignée : finition Acier_Outdoor cod.32303.
plaque à induction en appui : 26605 avec commandes tactiles 'Fabita'.
évier : en Acier inoxydable AISI 316 de 50x40 cm 1QR506 'Barazza' 1 cuve.
MITIGEUR : Nobili FL96133IP Inox.

PLATTE: Quarz Magnoliengrün Mattfinish Profil 4D St. 2 cm.
GRIFFPROFIL: FINISH STAHL_Outdoor ART. NR. 32303.
AUFSATZ-INDUKTIONSPLATTE: 26605 MIT TOUCH-BEDIENUNG „Fabita”.
SPÜLE: AUS EDELSTAHL AISI 316 40x40 CM 1QR406 „BARAZZA" 1 BECKEN.
MISCHARMATUR: Nobili FL96133IP Edelstahl

ENCIMERA: Quarz Verde Magnolia acabado mate perfil 4D esp.2 cm.
perfil tirador: acabado Acero_Outdoor cód. 32303.
PLACA DE INDUCCIÓN DE APOYO: 26605 CON MANDOS TÁCTILES "FABITA".
FREGADERO: DE ACERO INOXIDABLE AISI 316 DE 40X40 CM 1QR406 "BARAZZA" 
1 CUBETA.
MEZCLADOR: Nobili FL96133IP Inox.

СТОЛЕШНИЦА: Кварц Verde Magnolia, матовая отделка, профиль 4D, 
т.2 см.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА СТАЛЬ_Outdoor код 32303.
НАКЛАДНАЯ ИНДУКЦИОННАЯ ПЛИТА: 26605 с сенсорным управлением 
"Fabita".
МОЙКА: из нержавеющей стали AISI 316 40x40 см 1QR406 "Barazza" 
1 чаша.
СМЕСИТЕЛЬ: Nobili FL96133IP нерж.сталь.

台面：哑光饰面玉兰绿石英石，轮廓4D，厚2CM。
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面，代码32303。
台上感应薄片：26605，配 FABITA 触摸控制
水槽：BARAZZA 系列，单槽，AISI 316 不锈钢，40x40 cm，IQR406。
水龙头：NOBILI 系列 FL96133IP，不锈钢。

PIANO: Dekton Entzo profilo 4D sp.2 cm.
PROFILO MANIGLIA: finitura Acciaio_Outdoor 
cod.32303.
BARBECUE: Swing top 90 grill W9-4G con 
bruciatori a gas "Steel".
LAVELLO: in Acciaio Inox AISI 316 da 50x40 cm 
1QR506 "Barazza" 1 vasca.
MISCELATORE: Nobili FL96113IP Inox.

TOP: 2 cm thick Entzo Dekton, profile 4D.
HANDLE PROFILE: Steel_Outdoor finish code 32303.
BARBECUE: "Steel" Swing top 90 grill W9-4G with gas burners.
SINK: "Barazza" 1 basin in AISI 316 stainless steel, size 50x40 cm 1QR506.
MIXER: Nobili Fl96113ip stainless steel.

PLAN : Dekton Entzo profil 4D ép.2 cm
profil poignée : finition Acier_Outdoor cod.32303.
Barbecue : Swing top 90 grill W9-4C avec brûleurs à gaz 'Steel'.
évier : en Acier inoxydable AISI 316 de 50x40 cm 1QR506 'Barazza' 1 cuve.
MITIGEUR : Nobili Fl96113ip Inox.

PLATTE: Dekton Entzo Profil 4D St. 2 cm.
Griffprofil: mit Finish Stahl_Outdoor Art. Nr. 32303.
BARBECUE: SWING TOP 90 GRILL W9-4G MIT GASBRENNERN „STEEL”.
SPÜLE: EDELSTAHL AISI 316 50x40 CM 1QR506 „BARAZZA” 1 BECKEN.
MISCHARMATUR: Nobili Fl96113ip Edelstahl

ENCIMERA: Dekton Entzo perfil 4D esp.2 cm.
PERFIL TIRADOR: acabado Acero_Outdoor cód. 32303.
BARBACOA: SWING TOP 90 GRILL W9-4G CON QUEMADORES DE GAS "STEEL"
FREGADERO: DE ACERO INOXIDABLE AISI 316 DE 50X40 CM 1QR506 "BARAZZA" 
1 CUBETA.
MEZCLADOR: Nobili Fl96113ip Inox.

СТОЛЕШНИЦА: Dekton Entzo, профиль 4D, т.2 см.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА СТАЛЬ_Outdoor код 32303.
БАРБЕКЮ: Swing top 90 grill W9-4G с газовыми конфорками "Steel".
МОЙКА: из нержавеющей стали AISI 316 50x40 см 1QR506 "Barazza" 
1 чаша.
СМЕСИТЕЛЬ: Nobili Fl96113ip нерж.сталь	

台面：DEKTON ENTZO，轮廓4D，厚2 CM。
把手轮廓：OUTDOOR 系列钢饰面，代码32303。
烧烤炉：SWING 系列 grill W9-4G 台面，宽90，带 STEEL煤气炉嘴。
水槽：BARAZZA 系列，单槽，AISI 316 不锈钢，50x40 cm，IQR506。
水龙头：NOBILI 系列 FL96113IP，不锈钢。	

PIANO COLAZIONE: Impiallacciato Teak 
Scav1005_Outdoor profilo 1I sp.4 cm. 
PIANO: Acciaio_Outdoor finitura satinata profilo 
4F_OUT sp.2 cm.
PROFILO MANIGLIA: finitura Acciaio cod.32303.
BARBECUE: Swing top 90 grill W9-4G con 
bruciatori a gas "Steel". 
LAVELLO: in Acciaio Inox AISI 316 da 50x40 cm 
1QR506 "Barazza" 1 vasca.
MISCELATORE: Nobili FL96133IP Inox.

BREAKFAST BENCH: 4 cm thick Teak Scav1005_Outdoor Veneered, profile 1l. 
TOP: 2 cm thick satin finish Steel_Outdoor, profile 4F_OUT.
HANDLE PROFILE: STEEL FINISH CODE 32303.
BARBECUE: "Steel" Swing top 90 grill W9-4G with  gas burners.
SINK: "Barazza" 1 basin in AISI 316 stainless steel, size 50x40 cm 1QR506.
MIXER: Nobili Fl96133ip stainless steel.

PLAN PETIT DÉJEUNER : Plaqué Teck Scav1005_Outdoor profil 1I ép.4 cm. 
PLAN : Acier_Outdoor finition satinée profil 4F_OUT ép.2 cm.
profil poignée : finition Acier cod.32303.
Barbecue : Swing top 90 grill W9-4C avec brûleurs à gaz 'Steel'.
évier : en Acier inoxydable AISI 316 de 50x40 cm 1QR506 'Barazza' 1 cuve.
MITIGEUR : Nobili Fl96133ip Inox.

FRÜHSTÜCKSTHEKE: Furnier Teak Scav1005_Outdoor Profil 1I St. 4 cm. 
PLATTE: Stahl_Outdoor satiniertes Finish Profil 4F_OUT St. 2 cm.
GRIFFPROFIL: FINISH STAHL ART. NR. 32303.
BARBECUE: SWING TOP 90 GRILL W9-4G MIT GASBRENNERN „STEEL”.
SPÜLE: EDELSTAHL AISI 316 50x40 CM 1QR506 „BARAZZA" 1 BECKEN.
MISCHARMATUR: Nobili Fl96133ip Edelstahl

BARRA DE DESAYUNO: Enchapado Teak SCAV 1005_Outdoor perfil 1I esp.4 
cm. 
ENCIMERA: Acero_Outdoor acabado satinado perfil 4F_OUT esp.2 cm.
perfil tirador: acabado Acero cód.32303.
BARBACOA: SWING TOP 90 GRILL W94-G CON QUEMADORES DE GAS "STEEL".
FREGADERO: DE ACERO INOXIDABLE AISI 316 DE 50X40 CM 1QR506 "BARAZZA" 
1 CUBETA.
MEZCLADOR: Nobili Fl96133ip Inox.

СТОЛЕШНИЦА СТОЙКИ ДЛЯ ЗАВТРАКА: Шпон Тик Scav1005_Outdoor, 
профиль 1I, т.4 см. 
СТОЛЕШНИЦА: СТАЛЬ_Outdoor с сатинированной отделкой, профиль 
4F_OUT, т.2 см.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА: ОТДЕЛКА Сталь код 32303.
БАРБЕКЮ: Swing top 90 grill W9-4G с газовыми конфорками "Steel".
МОЙКА: из нержавеющей стали AISI 316 50x40 см 1QR506 "Barazza" 
1 чаша.
СМЕСИТЕЛЬ: Nobili Fl96133ip нерж.сталь

早餐吧台：OUTDOOR 系列 SCAV1005 柚木实木贴皮，轮廓1I，厚4 CM。 
台面：缎面饰面 OUTDOOR 系列钢质，OUTDOOR 系列轮廓4F，厚2 CM。
把手轮廓：钢饰面，代码32303。
烧烤炉：SWING 系列 grill W9-4G 台面，宽90，带 STEEL煤气炉嘴。
水槽：BARAZZA 系列，单槽，AISI 316 不锈钢，50x40 cm，IQR506。
水龙头：NOBILI 系列 FL96133IP，不锈钢。

3 4 4.1 51 2

ACCESSORIES
COMPLÉMENTS
ZUBEHÖR FÜR
COMPLEMENTOS
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДМЕТЫ ИНТЕРЬЕРА
系列配套家具 Complementi52.53



EMISSIONI DI FORMALDEIDE
I pannelli a base di legno relativi alla presente 
scheda sono conformi ai requisiti di:
- DM 10/10/2008 “Disposizioni atte a regolamentare 
l’emissione di aldeide formica da pannelli a base di 
legno e manufatti con essi realizzati in ambienti di 
vita e soggiorno”
- EPA TSCA Titolo VI (normativa USA) - (EPA TSCA 
Title VI)
- CANFER (normativa canadese)
- CARB ATCM Fase 2 (normativa californiana) 
Solamente ove specificato, sono conformi anche:
- JIS A 1460 - F**** (normativa giapponese)

Mobile cucina
STRUTTURA ACCIAIO
Pannelli di lamiera in acciaio satinato AISI 441.
RIPIANI ACCIAIO
Pannelli di lamiera in acciaio satinato AISI 441.

Sistema parete “Status”
FIANCHI 
Struttura in alluminio verniciata.
RIPIANI
Versione impiallacciata
Pannello in multistrato marino idrofugo 
impiallacciato Teak.
Versione acciaio
Pannelli di lamiera in acciaio satinato AISI 441

Frontali
ANTA IMPIALLACCIATA 
Pannello in multistrato marino idrofugo 
impiallacciato Teak.

ANTA ACCIAIO
Pannelli di lamiera in acciaio satinato AISI 441.

Cassetti e cestelli
Sponde laterali, retro e fondino in acciaio satinato 
AISI 441.
Scorrimento su guide in metallo zincato, ad 
estrazione totale, tarate per un elevato carico 
dinamico (30 Kg).
I cassetti e cestelli sono dotati di arresto anti-
sganciamento ed invito automatico di chiusura che 
agisce negli ultimi 4/6 cm e con sistema “Blumotion”, 
un meccanismo che consente di rallentare, guidare 
ed evitare l’urto alla chiusura del cassetto o del 
cestello.

Componenti per mobili
PIEDINI
In alluminio con regolazione in altezza.
CERNIERE
In metallo con riporto galvanico di Rame e Nichel.
MANIGLIE
Profilo maniglia in alluminio verniciata cod.32301.
Profilo maniglia in alluminio verniciata cod.32302.
Profilo maniglia in alluminio anodizzato cod.32303.

NOTE
Per ulteriori informazioni di carattere tecnico-
costruttivo e funzionale degli elementi Vi invitiamo a 
rivolgervi ai Nostri Rivenditori.
 
ELEMENTI “SU MISURA”
L’Azienda Scavolini è disponibile a fornire qualsiasi 
elemento “su misura” che ritiene realizzabile.
Si tenga, comunque, presente che:
- l’elevata disponibilità di elementi di serie consente 
la massima componibilità;
- il costo degli elementi “su misura” è, 
comprensibilmente, superiore a quello degli elementi 
di serie;
- i tempi di consegna degli elementi
"su misura" possono risultare superiori ai normali 
tempi di consegna;
- gli elementi "su misura", a causa della loro unicità 
e quindi delle specifiche esigenze di costruzione, 
potrebbero non offrire le medesime garanzie degli 
elementi di serie, nonostante la massima attenzione 
posta dall’Azienda.
 
La Scavolini si riserva il diritto di apportare tutte le 
modifiche atte a migliorare il prodotto senza darne 
avviso; non può assumersi inoltre responsabilità per 
eventuali inesattezze del presente catalogo, dovute 
ad errori di stampa o di trascrizione.

Scheda prodotto
product specifications
fiche du produit
PRODUKTDATENBLATT
ficha produCtO
СПЕЦИФИКАЦИИ ПРОДУКТА
产品规格

54.55

IT
FORMALDEHYDE EMISSIONS
The wood-based panels relating to the specifications 
herein comply with the requirements of:
- Italian Ministerial Decree 10/10/2008 “Regulations 
governing formaldehyde emissions from wood-based 
panels and products manufactured with the same in 
the home and other environments”
- EPA TSCA Title VI (US regulations)
- CANFER (Canadian standard)
- CARB ATCM Phase 2 (Californian regulations)
   Only where specified, they also conform to:
- JIS A 1460 - F**** (Japanese standard)

Kitchen cabinet
STEEL STRUCTURE
Satin finish AISI 441 steel sheet panels.
STEEL SHELVES
Satin finish AISI 441 steel sheet panels.

“Status” wall system
SIDE PANELS 
Painted aluminium structure.
SHELVES
Veneered version
Teak veneered waterproof marine plywood panel.
Steel version
Satin finish AISI 441 steel sheet panels.

Fronts
VENEERED DOOR
Teak veneered waterproof marine plywood panel.

STEEL DOOR
Satin finish AISI 441 steel sheet panels

Drawers and baskets
Sides, back and base in satin finish AISI 441 steel
Sliding along full-extraction galvanised metal 
runners calibrated for a high dynamic load (30 kg).
The drawers and baskets are equipped with an anti-
release system to prevent them from sliding off the 
runners, alongside the automatic closing system that 
intervenes in the last 4/6 cm, the "Blumotion" system 
that slows down and guides the drawer or basket as 
it closes to prevent knocks.

Cabinet components
FEET
In aluminium, height-adjustable.
HINGES
In metal with galvanised Copper and Nickel parts.
HANDLES
Painted aluminium handle profile code 32301.
Painted aluminium handle profile code 32302.
Anodised aluminium handle profile code 32303.
 
NOTES
For more technical, constructive and functional
information ABOUT the elements, please contact our
Dealers.

“CUSTOM-SIZED” ELEMENTS
Scavolini will be happy to supply any “custom-sized”
elements it considers feasible. However, kindly bear 
in mind that:
- the very large range of standard units provides an
exceptionally high degree of compositional freedom;
- naturally, “custom-sized” elements cost more than
the standard equivalents;
- the delivery time of “custom-sized” elements can be
longer than standard delivery times;
- due to their uniqueness and specific manufacturing
requirements, “custom-sized” elements may not give
the same guarantees as standard elements, in spite 
of the great attention paid by the Company.

Scavolini reserves all rights to make any changes
intended to improve its products without notice. No
responsibility is accepted in the event of inaccuracies 
in this catalogue due to printing or typing errors.

ÉMISSIONS DE FORMALDÉHYDE
Les panneaux à base de bois correspondant à cette 
fiche sont conformes aux normes de :
- DM 10/10/2008 « Dispositions de réglementation de 
l’émission de formaldéhyde provenant de panneaux 
à base de bois et objets manufacturés réalisés avec 
ceux-ci dans des environnements de vie et de séjour »
- EPA TSCA Titre VI (règlement États-Unis) – (EPA TSCA 
Title VI)
- CANFER (norme canadienne)
- CARB ATCM Phase 2 (règlement californien)
Uniquement où cela est spécifié, également conformes à :
- JIS A 1460 - F**** (réglementation japonaise)

Meuble cuisine
STRUCTURE EN ACIER
Panneaux en tôle d’acier satiné AISI 441
RAYONS EN ACIER
Panneaux en tôle d’acier satiné AISI 441

Système Paroi « Status »
CÔTÉS 
Structure en aluminium peint.
RAYONS
Version Plaqué
Panneau en multiplis marin hydrofuge Plaqué Teck.
Version Acier
Panneaux en tôle d’acier satiné AISI 441

Façades
PORTE PLAQUÉ
Panneau en multiplis marin hydrofuge Plaqué Teck.

PORTE EN ACIER
Panneaux en tôle d’acier satiné AISI 441

Tiroirs et paniers
Côtés, arrière et fond en Acier satiné AISI 441.
Coulissement sur rails en métal zingué à extraction 
totale, étalonnés pour une charge dynamique élevée 
(30 kg).
Les tiroirs et paniers sont munis d’un dispositif anti-
décrochage, d’une fermeture automatique sur les 4/6 
derniers cm, d’un système « Blumotion », un mécanisme 
qui permet de ralentir, de guider et d’éviter tout choc 
à la fermeture du tiroir ou du panier.

Composants pour meubles
PIEDS
En Aluminium, avec réglage en hauteur.
CHARNIÈRES
En métal, avec partie en Cuivre et Nickel galvanisés.
POIGNÉES
Profil poignée en Aluminium peint cod.32301.
Profil poignée en Aluminium peint cod.32302.
Profil poignée en Aluminium anodisé cod.32303.
 
NOTE
Pour toute information complémentaire de
nature technique ou relative à la fabrication et au
fonctionnement des éléments, nous vous invitons à
vous adresser à nos Revendeurs.

ÉLÉMENTS « SUR MESURE »
La maison Scavolini est disposée à fournir tout 
élément « sur mesure » qu’elle estimera réalisable. Il 
faut toutefois tenir compte des éléments suivants :
- la vaste gamme d’éléments de série permet la plus
grande modularité ;
- le coût des éléments « sur mesure » est
naturellement supérieur à celui des éléments de 
série ;
- les délais de livraison des éléments « sur mesure »
peuvent être plus longs que les délais de livraison
normaux ;
- en raison de leur caractère unique et de leurs
exigences de fabrication spécifiques, les éléments 
« sur mesure » pourraient ne pas offrir les mêmes 
garanties que les éléments de série, malgré toute 
l’attention que l’entreprise leur accordera.

La Maison Scavolini se réserve le droit d’apporter
toutes les modifications permettant d’améliorer le
produit sans préavis. Par ailleurs, elle n’assume 
aucune responsabilité concernant d’éventuelles 
imprécisions du présent catalogue dues à des erreurs 
d’impression ou de transcription.

FORMALDEHYDEMISSION
Die hier vermerkten Holzwerkstoffplatten müssen 
folgende Anforderungen erfüllen:
- Ministerialerlass vom 10.10.2008 „Vorschriften 
zur Regelung der Formaldehydemission von 
Holzwerkstoffplatten und daraus hergestellten 
Produkten im Wohnbereich”
- EPA TSCA Titel VI (Standard USA) - (EPA TSCA Title VI)
- CANFER (Kanadische Norm)
- CARB ATCM Phase 2 (Standard Kalifornien)
Nur wo ausdrücklich angegeben, sind auch folgende 
Elemente konform:
- JIS A 1460 - F**** (japanische Norm)

Küchenmöbel
STRUKTUR AUS STAHL
Paneele aus satiniertem Stahlblech AISI 441
EINLEGEBÖDEN AUS STAHL
Paneele aus satiniertem Stahlblech AISI 441

Stollenwandsystem „Status“
SEITENPANEELE 
Struktur aus lackiertem Aluminium
EINLEGEBÖDEN
Furnierte Version
Wasserabweisende seefeste Sperrholzplatte mit 
Teakfurnier.
Stahlversion
Paneele aus satiniertem Stahlblech AISI 441

Fronten
FURNIERTE FRONT
Wasserabweisende seefeste Sperrholzplatte mit 
Teakfurnier.

STAHLFRONT
Paneele aus satiniertem Stahlblech AISI 441

Schubladen und Auszüge
Seitenwände, Rückseite und Boden aus satiniertem 
Stahl AISI 441.
Komplett ausziehbare, verzinkte Metallführungen, 
ausgelegt für hohe dynamische Belastung (30 kg).
Die Schubladen und Körbe sind gegen unbeabsichtigtes 
Herausfallen geschützt, haben einen automatischen 
Einzug auf den letzten 4/6 cm, und sind mit dem 
Blumotion-System ausgestattet, einem Mechanismus, 
der Schublade bzw. Auszug beim Schließen führt, 
abbremst und vor einem harten Aufprall schützt.

Möbelkomponenten
FÜSSE
Aus Aluminium mit Höhenverstellung.
SCHARNIERE
Aus Metall mit galvanischer Beschichtung aus Kupfer 
und Nickel.
GRIFFE
Griffprofil aus lackiertem Aluminium Art. Nr. 32301.
Griffprofil aus lackiertem Aluminium Art. Nr. 32302.
Griffprofil aus eloxiertem Aluminium Art. Nr. 32303.

ANMERKUNGEN
Weitere technische Informationen über die Bauart
und Funktionalität der Elemente liefern Ihnen unsere
Händler.

ELEMENTE „MIT SONDERMASSEN“
Die Firma Scavolini liefert jedes Element, das nach
Ermessen der technischen Abteilung ausführbar ist,
auch im Sondermaß. Bitte beachten Sie die folgenden
wichtigen Punkte:
- „Mit Sondermassen” Die Firma Scavolini liefert jedes
Element, das nach Ermessen der technischen 
Abteilung ausführbar ist, auch im Sondermaß;
- Elemente mit Sondermaßen kosten 
selbstverständlich mehr als Standardanfertigungen;
- Für Elemente mit Sondermaßen können die
Lieferzeiten länger sein als für das gewählte Modell
normalerweise vorgesehen;
- Mit Sondermaßen gefertigte Elemente könnten
aufgrund ihrer einzigartigen Bauweise nicht die
gleichen Qualitätseigenschaften der 
seriengefertigten Elemente bieten, obwohl die 
Herstellung mit der maximalen Sorgfalt erfolgt ist.

Scavolini behält sich das Recht vor, jederzeit ohne
Vorankündigung Verbesserungen an den Produkten
vorzunehmen und lehnt jegliche Haftung für allfällige 
auf Druck oder andere Fehler zurückzuführende 
Ungenauigkeiten dieses Katalogs ab.

EMISIONES DE FORMALDEHÍDO
Los paneles a base de madera correspondientes a 
esta ficha cumplen los requisitos de:
- Decreto Ministerial italiano 10/10/2008 
“Disposiciones para la reglamentación de la emisión 
de aldehído fórmico por paneles a base de madera 
y productos manufacturados que los contienen en 
ambientes donde se vive y se permanece”
- EPA TSCA Título VI (normativa USA) - (EPA TSCA 
Title VI)
- CANFER (normativa canadiense)
- CARB ATCM Fase 2 (normativa de California)
Solo donde se especifique, también cumplen:
- JIS A 1460 - F**** (normativa japonesa)

Mueble de cocina
ESTRUCTURA ACERO
Paneles de chapa en acero satinado AISI 441
BALDAS ACERO
Paneles de chapa en acero satinado AISI 441

Sistema modular de pared “Status”
COSTADOS 
Estructura de aluminio pintada.
BALDAS
Versión enchapada
Panel en multicapa marino hidrófugo enchapado TEAK.
Versión acero
Paneles de chapa en acero satinado AISI 441

Frentes
PUERTA ENCHAPADA
Panel en multicapa marino hidrófugo enchapado TEAK.

PUERTA ACERO
Paneles de chapa en acero satinado AISI 441

Cajones y cestos
Laterales, parte posterior y fondo en acero satinado 
AISI 441.
Deslizamiento sobre guías de metal galvanizado, de 
extracción total, calibradas para una alta carga 
dinámica (30 kg).
Los cajones y cestos están dotados de tope 
antidesenganche, encauzamiento automático al 
cierre en los últimos 4-6 cm y sistema “Blumotion” 
(mecanismo que permite ralentizar, guiar y evitar el 
impacto al cerrar el cajón o el cesto).

Componentes para muebles
PATAS
De aluminio con altura ajustable.
BISAGRAS
De metal con aporte galvánico de Cobre y Níquel.
TIRADORES
Perfil tirador de aluminio pintado cód.32301.
Perfil tirador de aluminio pintado cód.32302.
Perfil tirador de aluminio anodizado cód.32303.

NOTAS
Para más información de carácter técnico-
constructivo y funcional de los elementos, les 
rogamos que consulten a nuestros Revendedores.

ELEMENTOS “A MEDIDA”
La Empresa Scavolini está dispuesta a suministrar
cualquier elemento “a medida” que considere
realizable. No obstante, tenga en cuenta que:
- la gran disponibilidad de elementos de serie permite
la máxima modularidad;
- el coste de los elementos “a medida”, como es
comprensible, es mayor que el de los elementos de
serie;
- los plazos de entrega de los elementos “a medida”
pueden ser mayores que los plazos de entrega
normales;
- los elementos “a medida” dada su singularidad y en
consecuencia las particulares exigencias de 
fabricación, podrían no ofrecer las mismas garantías 
que los elementos de serie, a pesar del máximo 
cuidado puesto por la Empresa.

Scavolini se reserva el derecho a realizar los 
cambios necesarios para mejorar sus productos sin 
previo aviso; asimismo, no se hace responsable de 
cualquier información incorrecta de este catálogo, 
debido a errores de impresión o transcripción.

ВЫДЕЛЕНИЕ ФОРМАЛЬДЕГИДА
ПАНЕЛИ НА ОСНОВЕ ДЕРЕВА, УПОМИНАЮЩИЕСЯ В ДАННЫХ 
СПЕЦИФИКАЦИЯХ, СООТВЕТСТВУЮТ ТРЕБОВАНИЯМ:
- ИТАЛЬЯНСКОГО МИНИСТЕРСКОГО ДЕКРЕТА «О 
РЕГУЛИРОВАНИИ ВЫДЕЛЕНИЙ ФОРМАЛЬДЕГИДА 
ДРЕВЕСНЫМИ ПЛИТАМИ И ИЗГОТОВЛЕННОЙ ИЗ НИХ 
ПРОДУКЦИЕЙ В ЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЯХ» ОТ 10.10.2008
- EPA TSCA ГЛАВА VI (СТАНДАРТ США) - (EPA TSCA 
TITLE VI)
- CANFER (КАНАДСКИЙ СТАНДАРТ)
- CARB ATCM ФАЗА 2 (СТАНДАРТ КАЛИФОРНИИ)
ТОЛЬКО ГДЕ УКАЗАНО, СООТВЕТСТВУЮТ ТАКЖЕ:
- JIS A 1460 - F**** (НОРМАТИВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ЯПОНИИ)

ВОДОСТОЙКИЕ ПАНЕЛИ
ПАНЕЛЬ ДЛЯ КОРПУСА
ВСПУЧИВАНИЕ ЧЕРЕЗ 24 ЧАСА – МАКС. 10%.
РЕГУЛЯТИВНАЯ НОРМА: UNI EN 317.
ПАНЕЛЬ ДЛЯ СТВОРОК И ДРУГИЕ ПАНЕЛИ
УРОВЕНЬ P3 – ВСПУЧИВАНИЕ ЧЕРЕЗ 24 ЧАСА – МАКС. 
13-14%.
РЕГУЛЯТИВНЫЕ НОРМЫ: UNI EN 312 И 317.

МЕБЕЛЬ ДЛЯ КУХНИ
КАРКАС ИЗ СТАЛИ
ЛИСТОВЫЕ ПАНЕЛИ ИЗ САТИНИРОВАННОЙ СТАЛИ AISI 441
ПОЛКИ ИЗ СТАЛИ
ЛИСТОВЫЕ ПАНЕЛИ ИЗ САТИНИРОВАННОЙ СТАЛИ AISI 441

СИСТЕМА СТЕНКИ “STATUS”
БОКОВЫЕ ПАНЕЛИ 
КОРПУС ИЗ ОКРАШЕННОГО АЛЮМИНИЯ.
ВНУТРЕННИЕ ПОЛКИ
ШПОНИРОВАННЫЙ ВАРИАНТ ИСПОЛНЕНИЯ
ВОДООТТАЛКИВАЮЩАЯ МОРСКАЯ ФАНЕРА, 
ШПОНИРОВАННАЯ ТИКОМ
ВАРИАНТ ИСПОЛНЕНИЯ ИЗ СТАЛИ
ЛИСТОВЫЕ ПАНЕЛИ ИЗ САТИНИРОВАННОЙ СТАЛИ AISI 441

ФАСАДЫ
СТВОРКИ ШПОНИРОВАННЫЕ
ВОДООТТАЛКИВАЮЩАЯ МОРСКАЯ ФАНЕРА, 
ШПОНИРОВАННАЯ ТИКОМ

СТВОРКА ИЗ СТАЛИ
ЛИСТОВЫЕ ПАНЕЛИ ИЗ САТИНИРОВАННОЙ СТАЛИ AISI 441

ЯЩИКИ И КОРЗИНЫ
БОКОВЫЕ БОРТИКИ, ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ И ДНО ИЗ 
САТИНИРОВАННОЙ СТАЛИ AISI 441
ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ПО НАПРАВЛЯЮЩИМ ИЗ ОЦИНКОВАННОГО 
МЕТАЛЛА, СПОСОБНЫМ ВЫДЕРЖИВАТЬ ПОВЫШЕННЫЕ 
ДИНАМИЧЕСКИЕ НАГРУЗКИ (30 КГ).
ЯЩИКИ И КОРЗИНЫ ОБОРУДОВАНЫ ОГРАНИЧИТЕЛЕМ, 
ПРЕДОТВРАЩАЮЩИМ ОТСОЕДИНЕНИЕ, УСТРОЙСТВОМ 
АВТОМАТИЧЕСКОГО ЗАКРЫВАНИЯ, СРАБАТЫВАЮЩИМ 
НА ПОСЛЕДНИХ 4-6 СМ ХОДА, СИСТЕМОЙ BLUMOTION - 
МЕХАНИЗМОМ, ПОЗВОЛЯЮЩИМ ЗАМЕДЛЯТЬ, НАПРАВЛЯТЬ 
И ИЗБЕГАТЬ УДАРА ПРИ ЗАКРЫВАНИИ ЯЩИКА ИЛИ 
КОРЗИНЫ.

КОМПОНЕНТЫ МЕБЕЛИ
НОЖКИ
ИЗ АЛЮМИНИЯ С РЕГУЛИРОВКОЙ ВЫСОТЫ.
ПЕТЛИ
ИЗ МЕТАЛЛА С ГАЛЬВАНИЧЕСКИМ ПОКРЫТИЕМ ИЗ МЕДИ 
И НИКЕЛЯ.
РУЧКИ,
ПРОФИЛЬ-РУЧКА ИЗ ОКРАШЕННОГО АЛЮМИНИЯ КОД 32301.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА ИЗ ОКРАШЕННОГО АЛЮМИНИЯ КОД 32302.
ПРОФИЛЬ-РУЧКА ИЗ ОКРАШЕННОГО АЛЮМИНИЯ КОД 32303.

ПРИМЕЧАНИЕ
За более подробными сведениями технического и 
конструкционного характера о комплектующих 
просим обращаться к нашим розничным 
продавцам.

ЭЛЕМЕНТЫ НА ЗАКАЗ
Компания Scavolini может изготовить любой 
элемент на заказ, если сочтет его выполнимым. В 
любом случае следует учитывать следующее:
- постоянное наличие серийных элементов 
обеспечивает максимальную компонуемость;
- стоимость элементов, изготавливаемых на 
заказ, разумеется, превышает стоимость серийных 
элементов;
- сроки поставки элементов, изготавливаемых 
на заказ, могут превышать стандартные сроки 
поставки;
- ввиду уникальных характеристик и 
специфической конструкции элементов, 
изготавливаемых на заказ, на них могут не 
распространяться гарантии, предоставляемые на 
серийные элементы, несмотря на максимальную 
тщательность исполнения со стороны Компании.

Компания Scavolini оставляет за собой право 
без предупреждений вносить любые изменения, 
направленные на улучшение продукции; кроме 
того, компания не несет ответственность за 
возможные неточности в данном каталоге, 
вызванные опечатками или описками.

甲醛释放
本规范中涉及的所有人造板符合以下要求：
- 2008年10月10日意大利部级法令《关于人造板和人造板
产品在家居环境及 其他环境中甲醛释放的管理条例》
- EPA TSCA TITOLO VI  (美国法规) - (EPA TSCA TITLE VI)
- CANFER(加拿大法规)
- CARB ATCM FASE 2 (加利福尼亚法规)
仅在具体指定之处，也符合：
- JIS A 1460-F ****（日本标准）

厨房家具
钢柜体
缎面 AISI 441 不锈钢金属薄板面板。
钢层板
缎面 AISI 441 不锈钢金属薄板面板。

“STATUS”墙面系统
侧板 
喷漆铝柜体。
搁板
实木贴皮版本
柚木实木贴皮 MARINO 防水多层面板。
钢版本
缎面 AISI 441 不锈钢金属薄板面板。

门板
实木贴皮门板
柚木实木贴皮 MARINO 防水多层面板。

不锈钢门板
缎面 AISI 441 不锈钢金属薄板面板。

抽屉和拉篮
侧边抽屉侧帮、背板和缎面 AISI 441 不锈钢底板。
全拉式镀锌金属抽屉轨道，可承受动态高负荷（30KG）。
抽屉和拉篮配备了防脱止动和在最后4/6厘米自动关闭的
功能，并配有“BLUMOTION”系统，这种机制可以在抽
屉或拉篮关闭时减慢、导引并避免撞击。

柜子组件
柜脚
铝质，可调节高度。
铰链
镀锌铜镍金属。
把手
喷漆铝把手轮廓，代码 32301。
喷漆铝把手轮廓，代码 32302。
阳极氧化铝把手轮廓，代码 32303。

 备注
有关各元素的技术/制造性质和功能性方面的更多信息，
敬请联系我们的经销商。

“非标尺寸”元素
SCAVOLINI公司可提供其认为可行的任何“非标尺寸”
元素。但请记住：
- 标准元素的可用版本众多，允许最大程度的模块化；
- “非标尺寸”元素的成本高于标准元素，这是可以
理解的；
- “非标尺寸”元素的交货时间可能比正常交货时间长；
- 由于“非标尺寸”元素的独特性和特殊的制作需求，
尽管公司给予最大的关注，但有可能无法提供与标准元
素相同的保证。

SCAVOLINI公司保留更改产品的权利，恕不另行通知；
此外，
由于印刷或转录错误，本出版物中如有任何不准确之处，
本公司均不承担任何责任。

EN FR ESDE ZHRU
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Vieni a scoprire con i tuoi occhi il mondo Scavolini, presso i nostri Rivenditori potrai trovare un’ampia gamma di prodotti 
esposti, i cataloghi e tantissimo altro materiale informativo.
Come and discover the world of Scavolini with your own eyes. At our authorised Dealers, you will find a wide range of products on display, along 
with our catalogues and a wealth of informative material.
Venez découvrir l’univers Scavolini. Chez nos revendeurs autorisés, vous trouverez une vaste gamme de produits exposés, des catalogues ainsi 
que d’autres matériels d’information.
Überzeugen Sie sich selber von der Vielfalt der Produktauswahl von Scavolini bei unseren Händlern anhand von Produkten, Katalogen und vielen 
sonstigen aufschlussreichen Informationsmaterialien.
Venga a descubrir con sus propios ojos el mundo Scavolini, en las tiendas de nuestros Revendedores podrá encontrar una amplia gama de 
productos expuestos, así como catálogos y una gran cantidad de material informativo.
Приходите, чтобы собственными глазами взглянуть на мир Scavolini. В магазинах наших Розничных продавцов вы сможете найти широкую гамму 
представленной продукции, каталоги и множество других полезных материалов.
请亲眼探索Scavolini世界，在我们的经销商那里，您可以找到广泛的陈列产品和其他丰富的信息材料。

I colori dei materiali illustrati all’interno del presente Catalogo non 
sempre corrispondono a quelli reali per comprensibili motivi di 
stampa. Colori e tonalità si possono visionare presso i Punti Vendita, 
direttamente su prodotti e campionari.

The colours referring to the materials illustrated inside this catalogue 
do not always correspond to the real ones for obvious printing 
reasons. Colours and shades can be seen at the Points of Sale, directly 
on materials and sample sets.

En raison de certaines contraintes d’impression, les coloris des 
matériaux illustrés dans ce catalogue ne correspondent pas toujours 
aux coloris réels. Vous pouvez voir les coloris et les teintes dans les 
Points de vente, directement sur les produits ou sur des échantillons.

Aus drucktechnischen Gründen können die Farben der in diesem 
Katalog abgebildeten Materialien von den tatsächlichen Farben 
abweichen. Die Farben können bei jeder Verkaufsstelle direkt anhand 
von Produkten und Musterkollektionen angesehen werden.

Los colores de los materiales ilustrados en este catálogo no siempre 
se corresponden con los reales por evidentes razones de impresión. 
Los colores y los tonos se pueden ver en nuestros Puntos de Venta, 
directamente en los productos y muestrarios.

Цвета и материалы, приведенные в данном Каталоге, не всегда 
в точности отвечают реальным цветам в связи с особенностями 
печати. Цвета и оттенки можно посмотреть в торговых точках, 
непосредственно на продукции и образцах.

显然，由于印刷原因，本画册目录插图中所示的材料颜色可能与实际存在差异。
具体颜色和色调可直接在经销网点的材料样品中进行查看。

Il design dei prodotti Scavolini è tutelato con le modalità di legge. 
Inoltre, alcune parti del modello e/o alcune composizioni possono 
essere oggetto di brevettazione e/o registrazione.

The design of Scavolini products is protected as permitted by law. In 
addition, some parts of the model and/or certain compositions may be 
patented and/or registered. 

Le design des produits Scavolini est protégé par la loi. De plus, 
certaines parties de modèle et/ou certaines compositions peuvent 
faire l’objet de brevets et/ou d’enregistrements.

Das Design der Scavolini-Produkte ist rechtlich geschützt. Einige 
Komponenten des Modells und/oder einige Kompositionen können 
patentrechtlich geschützt und/oder registriert sein.

El diseño de los productos Scavolini está tutelado en virtud de las 
normas legales. Asimismo, algunas partes del modelo y/o algunas 
composiciones pueden estar patentadas y/o registradas.

Дизайн продукции Scavolini защищен в установленном законом 
порядке. Кроме того, некоторые части моделей и(или) некоторые 
композиции могут быть запатентованы и(или) зарегистрированы.

Scavolini的产品设计依法受到保护。此外，产品系列的某些部分和/或某些产
品组合已申请和/或已注册专利。

Il presente catalogo è fornito dalla Scavolini SpA alla propria clientela che potrà liberamente consegnarlo al pubblico; non potrà invece assolutamente consegnarlo, nemmeno in forma riprodotta, a soggetti che svolgano 
attività commerciali nel settore (ad esempio agenti di commercio, commercianti, ecc...) in qualsiasi paese del mondo. Salvo eventuali deroghe, che dovranno risultare da atto scritto della Scavolini SpA, ogni violazione a 
quanto sopra sarà perseguita legalmente . Scavolini Spa supplies this catalogue to its clientele, who are authorised to distribute it to members of the public with no restrictions. However, it may not be given, even in copied 
form, to anyone in business in the fitted kitchen sector (e.g. agents, dealers, etc.) anywhere in the world. Unless authorised in writing by Scavolini Spa, all breaches of the above conditions will result in prosecution . Ce 
catalogue est fourni par Scavolini SpA à ses clients qui pourront librement le remettre au public. En revanche, ils ne pourront pas le remettre, pas même une reproduction, à des sujets exerçant des activités commerciales 
dans ce secteur d’activité (par exemple des agents de commerce, revendeurs, etc.) partout dans le monde. Sauf éventuelles dérogations, spécifiées dans un document écrit de la société Scavolini SpA, toute violation 
de cette restriction sera passible de sanctions . Dieser Katalog von Scavolini SpA ist für die Kundschaft bestimmt und kann frei der Öffentlichkeit vorgelegt werden. Der Katalog ist dagegen auch auszugsweise nicht für 
im Handel tätige Unternehmen auf der ganzen Welt bestimmt (Handelsvertreter o.ä.). Vorbehaltlich eventueller Abweichungen, die von Scavolini SpA schriftlich zu bestätigen sind, wird jeder Verstoß gegen die obigen 
Bestimmungen strafrechatlich verfolgt . Scavolini S.p.A. pone este catálogo a disposición de sus clientes, que podrán entregarlo libremente al público. Por otra parte, en ningún caso, podrán entregarlo, ni siquiera de 
forma reproducida, a sujetos que desempeñen actividades comerciales en el sector (por ejemplo agentes de ventas, distribuidores, etc.) en cualquier país del mundo. Salvo posibles derogaciones, que resulten de acto 
escrito de Scavolini S.p.A., cualquier violación de lo anterior podrá ser perseguido de forma legal . Данный каталог предоставлен Компанией Scavolini SpA своим клиентам, которые могут свободно передавать его 
покупателям; клиенты ни в коем случае не могут передавать его, в том числе его копии, субъектам, занимающимся коммерческой деятельностью в той же сфере (например, коммерческие агенты, продавцы 
и т.д.) в любой стране мира. Любое нарушение вышеуказанного, за исключением отступления от правил в виде письменного разрешения от компании Scavolini SpA, будет преследоваться в судебном порядке 
. Scavolini Spa向客户提供本画册目录，并授权其向公众分发，不受限制。但是，本画册目录（包括其复印版）不得发放给全球任何地区从事定制厨房家具行业的人员（如代理商、经销商等）。除非经Scavolini Spa书面授权，否则所有违反上述条款的
行为都将面临起诉。

Scavolini è dotata del Sistema di Gestione della Qualità in conformità alla normativa UNI EN ISO 9001, ed anche del Sistema di Gestione Ambientale in conformità alla norma UNI EN ISO 14001. Non 
solo, Scavolini è anche la prima azienda italiana nel settore cucina ad avere implementato un Sistema di Gestione Salute e Sicurezza in conformità alla norma UNI ISO 45001. Tutti i Sistemi sono stati 
certificati da parte dell’Ente Internazionale SGS, che ha conferito a Scavolini il prestigioso premio Merit Award proprio a testimonianza dell’eccellenza raggiunta dall’azienda nel controllo della qualità, 
dell’ambiente e della sicurezza . Scavolini has a Quality Management System in compliance with the UNI EN ISO 9001 standard, as well as an Environmental Management System in compliance with 
the UNI EN ISO 14001 standard. That's not all. Scavolini is also the first Italian kitchen manufacturer to have implemented a Health and Safety Management System in compliance with the UNI ISO 
45001 standard. All the Systems have been certified by the International Body SGS, who bestowed Scavolini with the prestigious Merit Award in recognition of the excellence achieved by the company 
in controlling quality, the environment and safety . La Maison Scavolini est équipée d'un Système de management de la Qualité conformément à la norme UNI EN ISO 9001 ainsi que d'un Système de 
management environnemental conformément à la norme UNI EN ISO 14001. Par ailleurs, Scavolini est également la première entreprise italienne dans le secteur des cuisines à avoir mis en place un 
Système de management de la Santé et de la Sécurité en accord avec la norme UNI ISO 45001. Tous les Systèmes ont été certifiés par l'organisme international SGS, qui a attribué à Scavolini le prestigieux 
prix Merit Award justement en reconnaissance de l'excellence atteinte par l'entreprise dans le contrôle de la qualité, de l'environnement et de la sécurité . Scavolini erfüllt alle Anforderungen des 
Qualitätsmanagementsystems gemäß Norm UNI EN ISO 9001, und des Umweltmanagementsystems gemäß Norm UNI EN ISO 14001. Zudem ist Scavolini der erste Italienische Küchenhersteller, der das 
Arbeitsschutzmanagementsystem gemäß Norm UNI ISO 45001 implementiert hat. Alle Systeme sind von der internationalen Stelle SGS zertifiziert, welche Scavolini für die ausgezeichneten Resultate 
in der Sicherung von Qualität, Umwelt und Gesundheit die prestigeträchtige Auszeichnung Merit Award verliehen hat . Scavolini cuenta con el Sistema de Gestión para la Calidad de conformidad 
con la normativa UNI EN ISO 9001 y también con el Sistema de Gestión para el Medio Ambiente de acuerdo con la norma UNI EN ISO 14001. Por otra parte, Scavolini es también la primera empresa 
italiana en el sector de las cocinas que ha implementado un Sistema de Gestión de la Salud y la Seguridad de conformidad con la norma UNI ISO 45001. Todos los Sistemas han sido certificados por el 
organismo internacional SGS, que ha otorgado a Scavolini el prestigioso premio Merit Award precisamente como testimonio de la excelencia alcanzada por la compañía en el control de la calidad, del 
medio ambiente y de la seguridad . Компания Scavolini обладает системой менеджмента качества, соответствующей требованиям стандарта UNI EN ISO 9001, а также системой менеджмента 
охраны окружающей среды, соответствующей условиям международного стандарта UNI EN ISO 14001. Более того, Scavolini – первая итальянская компания в сфере производства кухонной 
мебели, внедрившая Систему менеджмента безопасности труда и охраны здоровья, соответствующую положениям стандарта UNI ISO 45001. Все вышеназванные системы сертифицированы 
международной организацией «SGS», которая присвоила Scavolini престижную награду «Merit Award» в подтверждение превосходных результатов, достигнутых компанией в области 
контроля качества, защиты окружающей среды и безопасности труда . Scavolini的质量管理体系符合UNI EN ISO 9001标准，其环境管理体系符合UNI EN ISO 14001标准。不仅如此，Scavolini也是首个依照UNI ISO 
45001标准建立健康与安全管理体系的意大利厨房家具制造商。所有上述体系已通过SGS认证，该国际机构还向Scavolini颁发了著名的Merit Award优异奖，以表彰公司在质量、环境和安全管理方面做出的卓越成就。

Scavolini è certificata per la Catena di Custodia FSC nella gestione di una filiera trasparente e sostenibile, con approvvigionamento responsabile delle materie prime legnose, 
provenienti da fonti forestali correttamente gestite . Scavolini is certified for the FSC Chain of Custody in the management of a transparent and sustainable supply chain, with 
responsible sourcing of raw wood materials from correctly-managed forestry sources . Scavolini est certifiée pour la « Chaîne de traçabilité FSC » dans la gestion d’une filière 
transparente et durable, avec approvisionnement responsable en matières premières à base de bois, provenant de ressources forestières correctement gérées . Scavolini verfügt 
über die FSC-Zertifizierung der Beweismittelkette und verwaltet eine transparente und nachhaltige Lieferkette mit verantwortungsvoller Beschaffung von Holzrohstoffen aus korrekt 
bewirtschafteten Wäldern . Scavolini está certificada por la Cadena de Custodia FSC en la gestión de una cadena de suministro transparente y sostenible, con abastecimiento 
responsable de materias primas de la madera, procedentes de fuentes forestales correctamente gestionadas . Продукция Scavolini сертифицирована Сертификатом цепочки 
поставок FSC, свидетельствующим о прозрачном и экоустойчивом управлении всей цепочки поставок и об ответственном снабжении древесным сырьем, полученным 
из лесов, которые находятся под корректным управлением . Scavolini获得了FSC产销监管链认证，可进行透明和可持续的供应链管理，负责任地采购来自正确管理的森林资源的木质原材料。 

Scavolini ha raggiunto l’obiettivo di autoprodurre energia verde per i propri stabilimenti. L’impianto formato da oltre 30.000 mq di pannelli fotovoltaici, prevede una produzione 
annua di circa 3.500.000 kWh di energia pulita che garantisce oltre l’80% del fabbisogno energetico, e l’utilizzo, quando quest’ultima non è sufficiente, di energia certificata da fonti 
rinnovabili . Scavolini has fulfilled its aim of autonomously producing green energy for its own plants. With a total surface area of 30,000 sq m of photovoltaic panels, the system can 
provide an annual production of approximately 3,500,000 kWh of clean energy to cover more than 80% of Scavolini’s energy demand and, when demand exceeds supply, of certified 
energy from renewable sources . Scavolini a atteint l'objectif de produire de façon autonome de l'énergie verte pour ses établissements. L'installation, composée de plus de 30 000 m² 
de panneaux photovoltaïques, prévoit une production annuelle d'environ 3 500 000 kWh d'énergie propre qui couvre plus de 80 % des besoins énergétiques, et l'utilisation, quand 
cette énergie ne suffit pas, d'une énergie produite par des sources renouvelables . Scavolini hat auch das Ziel der Selbstgenerierung des für die eigenen Werke erforderlichen Stroms 
erreicht. Die Anlage umfasst über 30.000 m² Photovoltaikpaneele für eine voraussichtliche Jahresproduktion von ca. 3.500.000 kWh sauberer Energie zur Deckung von mehr als 80% 
des Energiebedarfs. Sollte diese Menge nicht ausreichend sein, wird der restliche Energiebedarf mit zertizierter Energie aus erneuerbaren Quellen gedeckt . Scavolini ha logrado 
el objetivo de autoproducir energía verde para sus fábricas. La instalación consta de más de 30.000 m2 de paneles fotovoltaicos, con una producción anual de 3.500.000 kWh de 
energía limpia, lo que garantiza más del 80 % de las necesidades energéticas y el uso, cuando esta última no es suficiente, de energía certificada de fuentes renovables . Компания 
Scavolini выполнила задачу самостоятельного производства энергии из возобновляемых источников для своих предприятий. Система фотогальванических панелей общей 
площадью 30.000 м2 способна вырабатывать приблизительно 3.500.000 кВт ч чистой энергии в год, покрывая более 80% потребности в энергии; если этого объема 
недостаточно, используется энергия из сертифицированных возобновляемых источников . Scavolini已实现为工厂提供自主生产的绿色能源的目标。总面积达30,000平方米的光伏电池板形
成了一个庞大的发电系统，每年可产生约3,500,000kWh的清洁能源，能够满足工厂80%以上的能源需求，而当光伏能源产量不足时，工厂则使用经过认证的由可再生资源产生的清洁能源。

Scavolini ha ottenuto la Certificazione di prodotto, provenienza e qualità “Made in Italy” rilasciata da COSMOB, importante laboratorio di prova e certificazione per il legno-arredo 
in Italia. Questa certificazione dichiara l’origine italiana del mobile (gamma cucine, living, bagno, notte) . Scavolini has obtained the “Made in Italy” product, origin and quality 
Certification issued by COSMOB, a major testing and certification laboratory for wood-furnishings in Italy. This certification declares the Italian origin of furniture (kitchens, living 
rooms, bathrooms and bedrooms) . Scavolini a obtenu la Certification de produit, provenance et qualité « Made in Italy » délivrée par COSMOB, le plus important laboratoire d’essai et 
certification pour le bois d’ameublement en Italie. Cette certification déclare l’origine italienne du meuble (gamme cuisines, salons, salles de bains et nuit) . Scavolini hat die Produkt-, 
Herkunfts- und Qualitatszertifizierung „Made in Italy” von COSMOB, der wichtigsten Pruf- und Zertifizierungsstelle fur Holzmobel in Italien, erhalten. Diese Zertifizierung bescheinigt 
den italienischen Ursprung der Mobel, einschließlich Kuche und Living sowie Badezimmerausstattung Scavolini . Scavolini ha obtenido la Certificación de producto, procedencia y 
calidad “Made in Italy” expedida por COSMOB, importante laboratorio de ensayo y certificación de Italia para la madera y el mobiliario. Esta certificación declara el origen italiano 
del mueble (gama cocinas, salas de estar, baño y dormitorios) . Компания Scavolini получила Сертификат, производства, происхождения и качества “Made in Italy”, выданный 
COSMOB, самой крупной лабораторией исследований и сертификации мебели из дерева в Италии. Данный сертификат подтверждает итальянское происхождение мебели 
компании (кухни, гостиные, ванные комнаты и спальни) . Scavolini已获得“意大利制造”产品、原产地和品质的认证证书，由意大利木制家具检测和认证机构COSMOB颁发。这项认证宣告了家
具产品（包括厨房、起居室、浴室和卧室系列）的原产地为意大利。

Per scoprire il mondo 
di Scavolini, visita 
www.scavolini.com dove 
troverai tante informazioni, 
curiosità e notizie sul vivere 
la casa.

To discover the world of 
Scavolini, visit 
www.scavolini.com, where 
you’ll find lots of information, 
interesting facts and news about 
home lifestyles. 

Pour découvrir l’univers 
de Scavolini visitez le site 
www.scavolini.com, où vous 
trouverez un très grand nombre 
d’informations, de curiosités et 
de renseignements sur l’art de 
vivre la maison.

Entdecken Sie die Scavolini-Welt 
unter www.scavolini.com mit 
vielen Informationen, Neuheiten 
und Anregungen für das 
Zuhause.

Para descubrir el mundo de 
Scavolini, visite la página web 
www.scavolini.com donde 
encontrará una gran cantidad 
de información, curiosidades y 
noticias sobre cómo disfrutar de 
su hogar.

Чтобы открыть для себя мир 
Scavolini, посетите Интернет-
сайт www.scavolini.com, 
где вы найдете множество 
информации, новостей 
и интересных идей по 
обустройству дома.

想要探索Scavolini的世界，请访问
www.scavolini.com，您将找到
关于家居生活方式的海量信息、趣
事和新闻。

®

Questo catalogo è composto di materiale 
certificato FSC® e di altro materiale 
controllato. 
This catalogue is made with FSC® certified 
material and other controlled material .  Ce
catalogue est fabriqué avec un matériau 
certifié FSC® et d’autres matériaux 
contrôlés . Dieser Katalog besteht aus FSC®-
zertifiziertem und anderem kontrolliertem 
Material . Este catálogo está compuesto 
por material certificado FSC® y otro material 
controlado . Данный каталог состоит из 
материалов, сертифицированных FSC®, 
и других контролируемых материалов . 
本目录由 FSC® 认证材料和其他受控材料组成。
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